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xêJ qÜ_R 5)^7/2ְֱך 

 
ֳውጭ ገበያ በץשׂגብ ጥפ እና በከፊָ በـዘጋጀ 

  ስከፈָדֳ ዳና ַጦ ֶይ ٍክስבּ
የወጣ አዋጅ 

 
 

ጥבּ פዳና ַጦ ብዙـ וጨעד እሴُ ሳይٍ 
ከָበُ ወደውጭ አገֶא ץኩ የአገًעን አንፃףዊ 
ጥቅו የגጐዳ ስֲֳነ፣ 
  

በּבዳና የּבዳ ውጤِ٤ ዘץፍ የסדרـ ኢንዱ 
ስُעዎ٤ ጥפና በከፊָ የـዘጋጀ ּבዳና ַጦ ወደ 
ውጭ ከֶאክ ይָቅ ያֳֳׂُשን ּבዳና ַጦ እና የּבዳ 
ውጤِ٤ን እንዲָኩ በדበנ ٍٍُנገድ የٍክስ 
 אስֳٍ ٤ָגያ ֲֵን እንደעכא ¡ዓً አጋץם
ነበُ፣  
 

በሕገ אንግًם አንׂשጽ $5 ንዑስ አንׂשጽ /1/ 
እና /01/ ُנטא የגከֳـው ٍውጇָ፡፡ 
    
 
1.   አጭץ ץዕስ  

 
ይֱ አዋጅ #ለውጭ ገበያ በץשׂגብ ጥפ እና በከ 
ፊָ የـዘጋጀ ּבዳና ַጦ ֶይ ٍክስ ֳדስከፈָ 
የወጣ አዋጅ ּׁשጥـ $ֱך%7/2ְ(5 ץብֹ 
ֵጠׂשስ ይ٤ֶָ፡፡  

 
 
 
 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 567/2008. 

 
A PROCLAMATION TO LEVY TAX ON EXPORT  

OF RAW AND SEMI – PROCESSED  
HIDES AND SKINS  

 
 
 
     WHEREAS, exporting hides and skins without 
adding significant value affects the relative interest of 
the country; 
 
     WHEREAS, it is believed that the tax system could 
serve as an instrument to encourage industries engaged 
in the production of hides and skins shift to exporting 
processed hides and skins than exporting raw or semi – 
processed hides and skins; 
 
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
and (11) of the Constitution it is hereby proclaimed as 
follows:  
 
 
1.   Short Title 
 

This Proclamation may be cited as the “Raw and 
Semi-Processed Hides and Skins Export Tax  
Proclamation No. 567/2008”.  
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 הጓץُ   .2

 
የቃִ አገֹוብ ֶַ ُץጉו የגያרጠው ካֲָነ 
በስץשׂـ በዚֱ አዋጅ ውስጥ ፡- 

 
1/ “ጥבּ פዳና ַጦ” ֳُד ُኩስ ወይו 

ሳይበֶֹּל እንዲጠበቅ የـደנገ የበבּ פዳ 
ወይו የፍየָና የበግ ַጦ ֳُד ነው፣ 

 
2/   “በከፊָ የـዘጋጀ ּבዳና ַጦ” ֳُד የበפ 

ጥבּ פዳ ወይו የፍየָና የበግ ጥפ 
ַጦን በግብዓُነُ በאጠׂוש በፒክָ 
ወይו በዌُ ብִ ወይו በָፍ /ክנስُ/ 
ደנጃ ደץሶ የُץו ـנאـ ነው፣ 

 
3/ “ዌُ ብִ የበבּ פዳ” ֳُד በክוצ 

የــֳـ ነገץ ግን በዘይُ ያָـጠשׂאና 
ያָደבּ שׂנዳ ֳُד ነው፣ 

 
4/ “ፒክָ የበግ ַጦ” ֳُד በውሃ የـበጠ 

በጠ አתድ /ָרፈעክ፣ ፎגץክ፣ ٪ይድ 
 እና ጨው /ـድ፣ …ወዘתክ አעክֹץ
 ነው፣ שጠበׂـዘፍዝፎ የـ

 
5/ “ዌُ ብִ የበግ ַጦ” ֳُד በክוצ 

የــֳـ ነገץ ግን በዘይُ ያָـጠשׂאና 
ያָደשׂנ ַጦ ነው ፣ 

 
6/ “ዌُ ብִ የፍየָ ַጦ” ֳُד በክוצ 

የــֳـ ነገץ ግን በዘይُ ያָـጠשׂאና 
ያָደשׂנ ַጦ ነው፣ 

 
7/ “ٍክስ” ֳُד በዚֱ አዋጅ በـደነገገው 

 ዳና ַጦבּ ክֶגወደውጭ በ ُנטא
ֶይ የגከፈָ ٍክስ ነው፡፡ 

 
3.    ٍክስ የגከፈָበُ ጥבּ פዳና ַጦ 
 

ከዚֱ በٍ٤ የـዘנዘבּ ُסዳና ַጦዎ٤ 
ወደውጭ አገץ በֶגኩበُ ጊዜ በዚֱ አዋጅ 
በـደነገገው ُנטא ٍክስ ይከፈָֹْוዋָ፡-  

 
1/ ጥבּ פደና ַጦ፣ 
2/ ዌُ ብִ የበבּ פዳ፣ 
3/ ፒክָድ የበግ ַጦ፣ 
4/ ዌُ ብִ የበግ ַጦ፣  
5/ ዌُ ብִ የፍየָ ַጦ፣ 

 
 
 
 
 
 

 
2.   Definitions 

Unless the context otherwise requires, in this 
Proclamation: 
 
 
1/   “Raw Hides and Skins” means fresh or presser-

ved cow hides or goat and sheep skins; 
 
 
2/ “Semi-Processed Hides and Skins” means 

products at the stage of pickle or wet blue or 
crust that are produced using raw cow hides or 
raw goat and sheep skins as an inputs; 

 
 
3/     “Wet blue Cow Hides” means hides that have 

been chrome tanned, but not fat-liquored and 
not dried; 

 
4/     “Pickle Ship Skins” means scudded and bated 

skins that are treated with a solution of salt and 
acid, such as sulfuric, formic, hydrochloric, etc, 
and preserved for the tanning operation; 

 
 
5/     “Wet blue Sheep Skins” means skins that have 

been chrome tanned but, not fat-liquored and 
not dried; 

 
6/     “Wet-blue Goat Skins” means skins that have 

been chrome tanned but, not fat-liquored and 
not dried; 

 
7/   “Tax” means the tax levied on hides and skins in 

accordance with this Proclamation. 
 
 
3.  Taxable Hides and Skins 
 
 
     Tax shall be payable on export of the following   

hides and skins in accordance with this 
Proclamation: 

 
1/    Raw Hides and Skin; 
2/     Wet blue Cow hides; 
3/     Pickled sheep Skin; 
4/     Wet-blue Sheep Skin; 

            5/     Wet-blue Goat Skin. 
 

 
 
 
 
 
 

4¹þ@1 
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4.    የדስከፈያ ָክ እና የስַً ُנטא 
  

ወደውጭ አገץ የֶגኩ ከዚֱ በٍ٤ የـዘנዘס 
 ስከፈያ ָክדው የֳـከגበ ዳና ַጦዎ٤בּ
ٍክስ ይከፈָֹْוዋָ፡- 

 
1/ ጥבּ פደና ַጦ ከዋጋው    150% 
2/ ዌُ ብִ የበבּ פዳ ከዋጋው  20% 
3/ ፒክָ የበግ ַጦ ከዋው    10%  
4/ ዌُ ብִ የበግ ַጦ ከዋጋው   5% 
5/ ዌُ ብִ የፍየָ ַጦ ከዋጋው 5% 

 
5.   የٍክש አከፋፈָ 
 

በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 3 የـዘנዘُסን ּבዳና 
ַጦዎ٤ ወደውጭ አገץ የָגክ דናْውו 
 ኩ በፊֶُאጅُ ዕቃዎ٠ን ከץድ וው ወይר
የጉסוክ ፎֵٌדץን በדጠናׂשቅ ٍክשን 
 ክፈָ አֳበُ፡፡א

 
6.    የٍክָםֳוֹ שጣን 
 

የኢُዮጵያ ጉסוክ ָֹםֳוን የጉסוክ 
 ንסףטና አוהּהּדֳ ጣንን እንደገናָםֳוֹ
 9'(09/% ץጥשּׁ ን በወጣው አዋጅרወאֳ
/እንደֳךָךָـው/ በـደነገገው ُנטא በዚֱ 
አዋጅ የـጣֳውን ٍክስ ይרበስָֹו፡፡ 

 
 
7.   የገንዘብና ኢኮኖג ُדָ גኒስָَם ץጣን  
 

የገንዘብና ኢኮኖג ُדָ גኒስَץ አስፈֶጊ 
ֲኖ תያገኘው፡- 

 
1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4 የֳאـከـውን 

የדስከፈያ ָክ ֳָךָךָד፣ 
 

2/ በዚֱ አዋጅ ከـወרነው ٍክስ ክፍያ በִב 
ወይו በከፊָ ነፃ የדድנግ ָםጣን 
 ጥָٍِ፡፡רـ

 
 ው ሕጐ٤ْףይኖדነُ የגፈፃـ   .8
 

 וፀንِ ያֳ ሕግ፣ ደንብ ወይ וናْውד
 סዘנዘـጽ 3 በשያ በዚֱ አዋጅ አንׂעאא
ዕቃዎ٤ ֶይ የـጣֳውን ٍክስ በֳאגከُ 
 ፡፡וውנነُ አይኖגፈፃـ

 
 
 
 
 
 

 
4.  Rates and Basis of Computation 
 
     There shall be levied and paid a tax on export of 

hides and skins listed below at the following rates: 
 
 

1/    Raw Hides and Skins 150% of its value; 
2/    Wet blue Cow Hides 20% of its value; 
3/    Pickle Sheep Skins 10% of its value; 
4/    Wet blue Sheep Skins 5% of its Value;  
5/    Wet blue Goat Skins 5% of its value. 

 
 
5.  Payment of the Tax 
 

Any person or organization that exports hides and 
skins listed under Article 3 of this Proclamation 
shall upon completion of customs formalities pay 
the tax thereon prior to exporting such goods. 

 
 
6.  Tax Authority 
 

The Ethiopian Customs Authority shall collect the 
tax levied by this proclamation in accordance with 
the rules provided by the Re-establishment and 
Modernization of Customs Authority Proclamation 
No. 60/1997 (as amended) 

 
 
7. Power of the Minister of Finance and Economic 

Development 
 

The Minister of Finance and Economic 
Development may as it deems necessary: 

 
1/   increase the rates provided under Article 4 of 

this Proclamation; 
 

2/    exempt in whole or in part the tax levied by this 
Proclamation. 

 
 
8.  Inapplicable laws 
 

Any law, regulation or directive in so far as it is 
inconsistent with this Proclamation, shall not be 
applicable to items listed under Article 3 of this 
Proclamation. 

 
 
 
 
 
 
 
 

4¹þ@2 



          gA              ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R 08 የካቲት 01 qN 2ሺህ ›.M  Federal   Negarit   Gazeta  No. 18     19th  February,  2008 ….    page                          

 

4023 

 
9.    የא₪ጋገעያ ድንጋጌ 
 

በዚֱ አዋጅ የـጣֳው ٍክስ አዋጁ ከፀናበُ ׂשን 
በፊُ ַץـ ኦፍ ክפዲُ ـከፍِ ወደውጭ 
አገֶאֳ ץክ በـዘጋጀ ጥפ እና በከፊָ 
የـዘጋጀ ּבዳና ַጦ ֶይ ـፈፃג አይֲንו፡፡    

 
0.    አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  
 

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                     
አአዲዲስስ  አአበበֹוֹו  የየካካٌٌُُ  0011  ׂשׂשንን    22ְֱֱךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
9.  Transitory Provision 
 

The Tax levied by this Proclamation shall not be 
applicable on export of raw and semi-processed 
hides and skins for which letter of credit has been 
opened prior to the effective date of this 
Proclamation. 

 
10.   Effective Date 
 
 
         This Proclamation shall enter into force up on 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 
     Done at Addis Ababa, this 19th day of February, 2008 

 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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